34. ELi, EMP vai Sveitsi kodanikust pereliikme isikuandmed
[Personal data of the family member who is an EU, EEA or CH citizen
JIMHBIE JaHHBIE WieHa ceMbH, ABAonierocs rp axgaHHHoMm EC, ED3 wmi HsefijapHi

Perekonnanimi/ Eesnimi (-nimed)/First Siinnikuupdev/Date of K odakondsus/ \Reisidokumendi voi isikutunnistuse
Surname/Oavima ame(s)/TIvsA (1MeHa) irth//{ata poxpgeria Nationality/ number/Number of travel document
["paxKaHCTBO or ID card/Homep mp oezHoro
MOKY MeHTa HUTH Y J0CTOBEP eHHA
T P e - HaHOCTH

35. Sugulusside EL voi EMP véi Svetsi kodanikuga
Family relationship of an EU or EEA citizen or CH citizen
CTerieHb pofcTBa ¢ rpaxgaHiHoM cTpaHbl EC, ED3 um [peitapai

O abikaasa/spouse/cynpy r(cyripyra) [ laps/child/pederox [ lapselaps/grandchild/eHyk

O iilalpeetav iileneja sugulane/ dependent ascendant/poac TBeHHHK 110 BOCXOAANI e IMHHH, HaX OfA NIHIICA HA FDKHMBEHHH

36. Koht ja kuupdev B7. Allkiri (alaealise puhul vanema oigusi teostava isiku/seadusliku eestkostja allkiri)
Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guardian)
MecTo H faTa ITonrmcs (3a Hec OBep MIEHHOIETHETO MOTTIHCLIBAET JTHLIO, OCY HIECTBIIAIONIEE P O{HTEIBCKHE

rpaBa / rpaBa 3aKOHHOr0 OIEKyHa)

Olen teadlik, et viisa andmisest keeldumise korral viisatasu ei tagastata.
[ am aware that the visa fee is not refunded if the visa is refused.
51 poHH(OpMHPOBaH, YTO B CJIydae OTKa3a B MPeJIOCTABIEHHH BH3bI TUTaTa 3a o(pOpMIIEHHE BH3bI HE BO3BPAIaeTCA.

Kohaldatakse mitmekordse viisa taotlemisel (vt vili nr 24):

Olen teadlik, et mul peab olema nouetekohane reisi- ja tervisekindlustus esimese viibimise ajaks ja koigiks jargmisteks kiilastusteks liikmesriikide
territooriumile.

IApplicable in case a multiple-entry visa is applied for (cf. field No 24):

I am aware of the need to have an adequate travel medical insurance for my first stay and any subsequent visits to the territory of Member States.

[ [prnvieHHMoO B CJTy Mae Xo7aTaiicTBa 0 MHOTOKp aTHOH BHze (cM. Tone 24):

51 nipoHHQOpMHPOBaH 0 He0GXOHMOC TH HMETh METHIHHCKY K0 CTPAaXOBKY COOTBETCTEY ION{HIT TpeGoBaHHEM Ha BPeMs TIEPBOTO Ip eGhIBAHHA H TTOCIT ey FOIHX
BH3HTOB Ha TEPPHTOPHIO CTpaH-49IeHOB.

WMa olen teadlik alljidrgnevast ning annan selleks oma néusoleku: kiesoleva taotluse vormiga néutavate andmete kogumine ning minu
pildistamine ja vajaduse korral sormejdlgede votmine on viisataotluse ldbivaatamiseks kohustuslik. Koik mind puudutavad istkuandmed, mis
wn esitatud viisataotluse vormil, ning minu sérmejéiiljed ja foto edastatakse litkmesriikide asjaomastele ametiasutustele, kes neid andmeid
odtlevad, et teha otsus minu viisataotluse kohta. Konealused andmed ja ka andmed, mis puudutavad otsust minu taotluse kohta voi otsust
véilja antud viisa tithistamise, kehtetuks tunnistamise voi pikendamise kohta, sisestatakse viisainfosiisteemi (VIS) (1) ja neid sdilitatakse seal
inaksimaalselt viis aastat. Selle aja jooksul on teabele juurdepdids viisakiisimustega tegelevatel asutustel ja pédevatel asutustel, kes
kontrollivad viisasid vilispiiridel ja liikmesriikides, sisserdnde ja varjupaigataotlustega tegelevatel liitkmesriikide ametiasutustel eesmérgiga
ontrollida, kas litkmesriikide territooriumile seadusliku sisenemise ning seal viibimise ja elamise tingimused on tédidetud, tuvastada isikud,
kes el tidida voi kes enam ei tédida selliseid tingimusi, vaadata lidbi varjupaigataotlusi ja véotia vastu otsused selliste ldbivaatamiste eest
vastutajate kohta. Teatud tingimustel on andmed kéttesaadavad ka litkmesriikide mddratud ametiasutustele ja Europolile terroriaktide ja
teiste raskete kuritegude viltimise, avastamise ja uurimise eesmdrgil. Andmete tiitlemise eest vastutavad Eesti ametiasutused on
Véilisministeerium ning Politsei- ja Piirivalveamet.

Olen teadlik sellest, et mul on 6igus saada iikskoik millises litkmesriigis teade viisainfostisteemi sisestatud mind puudutavate isitkuandmete
kohta ja selle kohta, milline litkmesritk on kénealused andmed viisainfosiisteemi sisestanud, ning taotleda minu kohta kiivate ebatdipsete
indmete parandamist voi ebaseaduslikult téddeldavate mind puudutavate andmete kustutamist. Minu selgelt viljendatud néudmise korral
teavitab minu taotlust libi vaatav asutus mind sellest, kuidas ma saan kasutada oma Gigust kontrollida mind puudutavaid isikuandmeid ning
Vasta neid parandada véi need kustutada, sealhulgas sellest, millised on sellekohased éiguskaitsevahendid vastavalt asjaomase riigi
igusele. Isikuandmete kaitset kisitlevate kaebustega tegeleb Eesti Vabariigi riiklik jérelvalveasutus Andmekaitse Inspekisioon (Viike-
W meerika 19, Tallinn 10129, tel. 627 4135). Kinnitan, et olen esitanud diged ja tdielikud andmed. Olen teadlik, et valeandmete esitamisel
Viikatakse minu taotlus tagasi voi tithistatakse juba antud viisa ning mind vdidakse taotlust menetleva liikmesriigi diguse kohaselt vastutusele
Votta.

Tuhul kui viisa antakse, kohustun lahkuma liikmesriikide territooriumilt enne viisa kehtivusaja loppemist. Mind on teavitatud, et viisa
ymamine on ainult liks tingimus litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemiseks. Viisa andmine ei tihenda, et mul on digus néuda
ahjutasu, kui ma ei tiida médruse (EU) nr 562/2006 (Schengeni piirieeskirjad) artikli 5 léike 1 asjakohaseid sitteid ja mind ei lubata
seetdttu riiki. Sisenemise tingimusi kontrollitakse uuesti litkmesriikide Euroopa territooriumile sisenemisel.

I am aware of and consent to the following: the collection of the data required by this application form and the taking of my
photograph and, if applicable, the taking of fingerprints, are mandatory for the examination of the visa application; and any
personal data concerning me which appear on the visa application form, as well as my fingerprints and my photograph will be
supplied to the relevant authorities of the Member States and processed by those authorities, for the purposes of a decision on my
visa application.




ISuch data as well as data concerning the decision taken on my application or a decision whether to annul, revoke or extend a visa
issued will be entered into, and stored in the Visa Information System (VIS) (I) for a maximum period of five years, during which it
will be accessible to the visa authorities and the authorities competent for carrying out checks on visas at external borders and
within the Member States, immigration and asylum authorities in the Member States for the purposes of verifying whether the
conditions for the legal entry into, stay and residence on the territory of the Member States are fulfilled, of identifying persons who
o not or who no longer fulfil these conditions, of examining an asylum application and of determining responsibility for such
examination. Under certain conditions the data will be also available to designated authorities of the Member States and to Europol
for the purpose of the prevention, detection and investigation of terrorist offences and of other serious criminal offences. The
uthorities of the Republic of Estonia responsible for processing the data are the Ministry of Foreign Affairs and the Police- and

order Guard Board. I am aware that I have the right to obtain in any of the Member States notification of the data relating to me
‘ecorded in the VIS and of the Member State which transmitted the data, and to request that data relating to me which are
naccurate be corrected and that data relating to me processed unlawfully be deleted. At my express request, the authority
xamining my application will inform me of the manner in which I may exercise my right to check the personal data concerning me
nd have them corrected or deleted, including the related remedies according to the national law of the State concerned. The
national supervisory authority of the Republic of Estonia - Estonian Data Protection Inspectorate (Viike-Ameerika 19, Tallinn
10129, tel. +372 627 4135) - will hear claitns concerning the protection of personal data.

I declare that to the best of my knowledge all particulars supplied by me are correct and complete. I am aware that any false
statements will lead to my application being rejected or to the annulment of a visa already granted and may also render me liable to
prosecution under the law of the Member State which deals with the application.

I undertake to leave the territory of the Member States before the expiry of the visa, if granted. I have been informed that possession
of a visa is only one of the prerequisites for entry into the European territory of the Member States. The mere fact that a visa has
been granted to me does not mean that I will be entitled to compensation if I fail to comply with the relevant provisions of Article
5(1) of Regulation (EC) No 562/2006 (Schengen Borders Code) and I am therefore refused entry. The prerequisites for entry will be
checked again on entry into the European territory of the Member States.

51 iporHHGbOPMHPOBAH M cOIIaceH ¢ TeM, 4TO cOOp JTaHHBIXK, HEOOXOHMBIX JUIA AHHOrO 3aABJIEHHA, a Takoke Moe ¢oTorpadup oBaHHe H,
leCJTH MMPHMEHHMO, B3ATHE OTIIEYaTKOB IMANblIeB, HEOOXOAHMBI JIA PAcCMOTPEHHA XofaTaiicTBa O BH3€, H 4TO J0Oble KacalolHecd MeH:A
ITHYHBIE JJaHHBIE, cOJlepsKalllHecd B XOJATAiCTBE, a TakKe OTIIEYaTKH MOHX MadbleB H Mod ¢oTtorpadHa OyAyT IiepeiaHbl
COOTBETCTBYIOLIHM OpraHaM CTpaH-WIEHOB H 00paboTaHbl TAKHMH OpTaHaMH C LI€/b0 MPHHATHA PElleHHd B OTHOIIEHHH Xof[aTaiicTBa O
[1p €710CTaBJIEHHH BH3bL

[9TH JaHHbIE, a TAIGKE JIaHHbIE, Kacaroll[HecA pPelIeHHA, NMPHHATOTO B OTHONIEHHH MOETrO XOyaTaiicTBa, HJIH pelleHHd B OTHOUIEHHH

HHYJIHPOBAaHH:A, OT3bIBa MM MPOJUICHHA BBINAHHON BH3bI, OVIYT BBeeHbI B Buzopyio HMudopmalpionHyo Cuctemy (BHIC) (I) H GyayT
EpaHHTbCH TaM B TeYeHHE ITATH JIeT. B TeyeHHe 3TOro cpoka JaHHble OYAYT JIOCTYIHBI OpraHaM, MPHHHMAKI[HM P eIleHHA [0 BH3 OBbIM

orpocam, H OpraHaM, YIIOJHOMOYEHHBIM IPOBOJHTH INPOBEPKY BH3 Ha BHENIHHX IPAHHI[AX H BHYTPH CTPAH-YJIEHOB, MHIPAI[HOHHBIM
OpraHaM H OpTaHaM, 3aHHMAIOUIHMCA BoOIpocamH yOexHIa, B cTpaHax-wieHax JUid IPOBEPKH TOro, coOJI0/IEHbI JIH YCIOBHA 3aKOHHOIO
'be3/1a, TpeObIBaHHA H MPOKHBAHHA Ha TEPPHTOPHH CTPaH-UIEHOB, JIJIA YCTaHOBIEHHA JHI], KOTOPble He coOMofjaloT WiH Oojiee He
o0NIoal0T TaKHe YCIIOBHA, JUIA paccMOTPEHHA XOZATaiicTB O MpeJiocTaBlIeHHH YOeKHIa H AJA yCTaHOBJIEHHA 00A3aTeIbcTBAa TAKOTO
accMoTpeHHA. TIpH orp efleNIeHHbIX Y CIIOBHAX AaHHbIE TakKe Oy T AOCTYIIHbI KOMITETEHTHBIM OpraHaM cTpaH-wWieHOB H EBporiony B Lieiax
€[OTBpAllleHHA, BbIABIIEHHA M paccielNOBaHHA CBA3AHHBIX € TEPPOPHIMOM H JIPYTHX TKKHX YTOJIOBHBIX IMpPecTyIUIeHHI. OpraHaMmH
€cITy OiHKH DCTOHHH, OTBETCTBEHHBIMH 3a 00pabOTKy JaHHBIX ABIAIOTCA: MHHHcTepcTBO MHOcTpaHHBIX [em, a Taioke JlermapTamMeHT
omiH H [TorpaHoxpaHsl. S 1p oMH(OPMHpPOBaH 0 TOM, YTO A HMEIO IPaBO IMOJYYHTh YBETOMIEHHE O JAaHHBIX, 3arHcaHHbIX B BUC B
1000/ cTpaHe-wWieHe, a Takie O ITepe/aBIIei JlaHHbIe cTpaHe-wWieHe, H XoJjaTaicTBOBaTh O TOM, 4TOObI HMEI[HE OTHONIEHHE KO MHE
€BEPHBIE JJaHHbIE OBLITH HCIIPABJIEHBI, H O TOM, 4T00bI HMEIOI[HE OTHOLIEHHE KO MHE H HE3aKOHHO 00paboTaHHbIe JTaHHbIe ObLIH Y JjaJIEHbI.
0 MOEMy TPAMOMY 3arIpocy, OPraHbl paccMAaTPHBAIOMIHE XOaTAICTBO, TOJLKHBI YBEOMHTb MEHA 0 TOM, KaK HMEHHO A MOTY PeajH30BaTh
BOE IPABO Ha MPOBEPKY KacaOMHXCcA MEHA JHYHBIX JIAHHbIX, TIPaBO B OTHONIEHHH MX HCIIPABJIEHHA HIH YIaleHHA, B T.4. O CPEJICTBaX
ABOBOI 3alHTHI COINIACHO BHYTPEHHEMY 3aKOHOMATENIbCTBY CTpaHbI-wieHa. [IpeTeH3sHH B OTHOIIEHHH JIHYHBIX JIAHHBIX PaccMaTpHBAET
crieKipA 1o 3amuTe JaHHbIX OcToHHH (appec: Viike-Ameerika 19, Tallinn 10129, tel. +372 627 4135).

cO Bceil OTBETCTBEHHOCTHIO 3aARNIAID, YTO BCE JIAHHbIE, IPeEJCTABIEHHbIE MHOH B HACTOSILIEM XOJaTalcTBe, ABJIAIOTCA TTOJHBIMH H
YHBIMH. MHe H3BECTHO, UTO COOOMIEHHE JIOKHBIX JJAaHHBIX MOMKET CTATh MPHYHHOH 0TKa3a B BH3€ H aHHYJIHPOBAHHA YK€ BbIJJAHHOH BH3bI,
TaKKe€ MOKET IIOCNIy’KHTh NMPHYHHOH cy/ieGHOro Tipeciie/IoBaHHA B OTHOLIEHHH MeEHA B paMKax 3aKOHOJATENbCTBA CTPaHbI-UJIeHa,
dopmnsAtonie Moe BH30BOE X0JIaTalCTRO.

cllyyae TIPEIOCTABJIEHHA MHE BH3bI A 00A3yIOCh TOKHHYTh TEPPHTOPHIO CTpaHbI-WIEHa JI0 HMCTEYEHHA cpoKa JefiCTBHA  BH3bL S
OHH(OPMHPOBAaH O TOM, YTO HaJHYHE BH3bI ABJIAETCA JHIIb OFHHM H3 ¥ CJIOBHH, HEOOXOIHMBIX JUIA BbE3/la Ha €BP OITEFICKYI0 TEPPHTOPHIO)
TpaH-uwieHoB. Cam (hakT MpeJiocTaBlieHHs BH3bl HE JIJa€T MHE IPaBa Ha TPEJOCTaBlIieHHE KOMITEHCALIHH B CJIy4ae HEBBINIOIHEHHA JPYIHX]
OOTBETCTBYIOIHX ycoBHii cTaTthH 5(1) Pernamenrta (EC) Ne 562/2006 (Kopekc o ITTeHreHCKHX rpaHHIax), H YTO MHE MOTYT 0TKa3aTh BO
‘be3jie B cTpaHy. CooTBeTCTBHE Tp e00BaHHAM Bhesfia Oy/IeT ellle pa3 MPOBep eHO MPH Bbe3/ie Ha eBPOITEiicKy 10 TEpPHTOPHIO CTPAaH-WIEHOB.

Koht ja kuupiev A [lkiri (alaealise puhul vanema digusi teostava isiku/seadusliku eestkostia allkiri)

Place and date Signature (for minors, signature of parental authority/legal guar dian)

MecTo H JaTa [ Tonrmeh (3a Hec OBEpII eHHOJIETHET O ITOMTHCHIBALET JIMLIO, OCYL{ECTBIIAION[ee POAHTENBCKHE [PaBa / IpaBa 3aKOHHOTO
orexyHa)




